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Правовая оговорка: Персонажи Фокса Малдера и Даны Скалли принадлежат Fox Network, Крису Картеру, Дэвиду Духовны и Джиллиан Андерсон. Никаких преднамеренных нарушений авторских прав. Я не жду, что заработаю на этом каких-либо денег (почему это дело должно отличаться от всего остального в моей жизни?), так что вы ничего не сможете получить, подав на меня в суд… поэтому, ради вашего собственного здоровья – не пытайтесь. Между прочим, агент Ноэлль Рэмзи (в этой части называемая Рэмзи) – моя! Ты слышал меня, Крис Картер: ОНА МОЯ! Тут уж ты не можешь подать на меня в суд, но, пожалуйста, ты можешь использовать её, если дашь мне главную роль в своём следующем телесериале. 

PS: Макензи – это имя МОЕГО Ши Цзу… так что будьте с ним помягче!
Рейтинг: PG-13
Категория: Секретный материал, немного тоски.

Ключевые слова: Смерть персонажа.

Ссылки: Шестой сезон.

Резюме: Скалли погибла в причудливой автомобильной катастрофе. К Малдеру назначен новый напарник, Ноэлль Рэмзи, для расследования череды убийств, в которых замешан средневековый шут по имени Том-Дурак.

От переводчика: Перед вами первая часть данного рассказа, вторую вы найдёте под названием «Рыдающие пончики» на моём сайте.


Шоссе 90; Вашингтон, округ Колумбия

21:00

Дана Скалли ехала в темноте, которую ненавидела. По другой стороне двухполосной просёлочной дороги мчалось совсем немного машин. Подобные дороги были ещё одним, что ненавидела Дана. Она включила радио в своём «Таурусе» и вставила кассету. Из колонок заревела полузнакомая песня.
- О, Боже, Малдер,- пробормотала Дана. Это был По. Это был не просто По… это был По из саундтрэка «Больших Ожиданий». Похоже, у неё не было особого выбора, а лишь прослушать всю плёнку целиком… или подвергаться террору со стороны деревенской музыки.
Дана откинулась на сиденье и продолжала вести. Она начала мычать в такт песне, чтобы сохранить сознание. Тут она увидела две ярких фары, появившихся на её полосе. Дана загудела в сирену своей машины, но грузовичок «пикап», казалось, не сдвинулся с места. Дана начала набирать скорость, желая просто напугать водителя.
И тут произошла громкая, гремящая катастрофа…
~*~*~*~

Квартира Фокса Малдера; Вашингтон, округ Колумбия
1:00
Зазвонил телефон, и Малдер свалился с дивана. Он поднялся и неуклюже пошёл отвечать на звонок.
- Алло?- проговорил Малдер сонным тоном. Он услышал всхлипывания мамы Даны о несчастном случае, а потом что-то о разбитом черепе. Малдер встряхнулся. И тут миссис Скалли объявила, что Дана мертва.

Малдер выронил трубку и вырвал из телефона провод. Он закричал и бросился на кухню. Достав стакан, он включил кран в раковине. Стакан наполнился водой, и Малдер поставил его на стойку. Открыв ящик, он вытащил из него нож для мяса. Прижав его к запястью, он закрыл глаза. Резкая боль наполнила его тело, а потом пришла чернота.
~*~*~*~

Госпиталь Святой Мэри, Вашингтон, округ Колумбия
22:00

Мэгги Скалли сидела в палате 2194, на втором этаже. Она держала руку Малдера и наблюдала, как он крепко спит. Вошла медсестра с карточкой. Она измерила пульс Малдера и записала показания. После этого медсестра достала маленький фонарик и открыла одно из век Малдера. Потом проделала то же самое с другим веком.

- С ним всё будет в порядке?- спросила Мэгги. На её лице был обеспокоенный взгляд.
Медсестра кивнула и вышла из палаты. Мэгги вздохнула и поцеловала лоб Малдера. Он повернул голову и успокоился.

- Прошёл всего день с тех пор, как умерла моя малышка, Малдер,- прошептала Мэгги. Она погладила Малдера по волосам.- Было не очень умно с твоей стороны перерезать себе запястье. Ты знаешь, Дана бы не хотела, чтобы всё так случилось, Малдер.

В палату вошёл врач, жестом попросив Мэгги выйти. Она поднялась и проследовала за ним. Доктор стоял в коридоре.
- Итак… с ним всё будет в порядке?- спросила Мэгги. Она скрестила руки на груди.

Врач кивнул:

- У него была потеря крови, но я подозреваю, что ему потребуется помощь терапевта. Но, как вы и сказали, агент Малдер всегда относился к беспокойному типу.

Мэгги кивнула:
- Он, вероятно, сделал это в ярости, доктор…

Врач улыбнулся:

- Я доктор Адам Хэнсон, миссис Скалли,- он заглянул в палату.- Вам стоит пойти домой и отдохнуть. Я позвоню вам, когда он проснётся.

Мэгги покачала головой:
- Он в коме?

Доктор Хэнсон также потряс головой:

- Агент Малдер просто без сознания. Через несколько недель он замечательно будет самим собой.

Мэгги кивнула и вернулась в палату Малдера. Она встала над ним и взяла его обмякшую руку:
- Малдер, я отправляюсь домой захватить несколько вещей, хорошо? Я вернусь через несколько часов,- она поцеловала его руку.- Пока, дорогой.

~*~*~*~*~

Год спустя

Штаб-квартира ФБР, Вашингтон, округ Колумбия
13:00

Дверь открылась, и Фокс Малдер заглянул внутрь, тут же увидев Скиннера и молодую женщину у него за спиной. Вероятно, она была ростом в пять или даже пять и один фут. У неё были каштановые волосы, заплетённые в косичку, и орехово-зелёные глаза, которые, вероятно, были её лучшей чертой помимо некоторого физического очарования. На ней были тёмно-синие джинсы, спортивная футболка с «V»-образным воротом серебряно-серого и особенного синего цвета, и на футболке красовалась надпись, гласившая «полдня», и, кроме того, чёрные сникерсы «Вэнс». В руках она держала коробку.
- Фокс Малдер,- начал Скиннер.- Познакомьтесь со своим новым напарником, Ноэлль Рэмзи,- он отошёл в сторону, чтобы молодая женщина могла получше разглядеть своего напарника.- Она прибыла прямиком из Квантико.
Малдер скрестил руки на груди и притворился, что впечатлён:
- О, новичок, Скиннер,- его выражение лица потемнело, и он прошёл мимо Скиннера, чтобы налить себе чашечку кофе.- В какое отчаяние ещё можно прийти?

Ноэлль наблюдала, как Малдер покинул комнату и завернул за угол:
- А он милый,- она увидела пустой стол.

Скиннер нахмурился:
- Извините. Он просто переживает тяжёлое время,- он улыбнулся Ноэлль и предложил ей помочь.

- Со мной всё будет в порядке, мистер Скиннер,- произнесла Ноэлль.- Я просто вернусь в свою машину и заберу свой дробовик, после чего заряжу его несколькими холостыми патронами, чтобы попугать агента Малдера.
У Скиннера на лице появился нервный взгляд. Ноэлль закатила глаза:

- Я пошутила, мистер Скиннер,- она подождала, когда он что-нибудь скажет.

Скиннер кивнул и рассмеялся:
- О, да. Хорошая шутка,- он покинул комнату, что-то бормоча про себя. В комнату вновь вернулся Малдер, держа две чашки кофе в руках.

- Я принёс две, на случай если вы захотите попозже,- Малдер поставил другую чашку кофе на пустой стол.
Ноэлль улыбнулась и начала распаковывать свои вещи. Малдер вернулся к своему столу и стал наблюдать за ней. Она достала вычурную настольную лампу, несколько блокнотов, держатель для ручек и карандашей, выглядевший так, словно он из «Пирса № 1» или «Магазинчика Глиняной Посуды», чёрный держатель для компьютерных дисков, странного вида коврик для мышки, саму мышку и джойстик.
Вот это мой тип девушки, подумал Малдер с усмешкой. Ноэлль подошла к его столу.
- У меня в машине компьютер. Вы можете помочь мне занести системный блок и монитор?

Малдер поднялся и проследовал за ней из здания. Они подошли к чёрному «Фольцваген Джетта». Она распахнула багажник, и у Малдера отвисла челюсть.
Ноэлль подошла к нему:
- Это HP Pavilion с DVD-плеером, сетевой картой, вольфером, Интернетом, электронной почтой, голосовой почтой, факсом, телефоном с динамиками и кучей классных игр для CD-Rom, например «Расколом».

Малдер кивнул:
- Это у тебя родители такие продвинутые, или что?

- Моему отцу принадлежит «Airshop Graphics», а мама – главный администратор в «Pixzar»,- ответила Ноэлль. Она передала Малдеру системный блок, а сама подняла монитор.

Они двинулись обратно в офис. Малдер посмотрел на Ноэлль:
- Итак, откуда у тебя такое странное имя?

Ноэлль оглянулась на Малдера:

- О, как будто Фокс – нормальное имя.

Малдер приподнял бровь:
- А что не так с Фоксом?- он поставил системный блок на пол.
Ноэлль поставила монитор на стол и взглянула на Малдера:

- А что не так с Ноэлль?

- Подобное слово произносят на Рождество,- парировал Малдер.- А Фокс – быстрый и хитрый.
Ноэлль убрала с лица прядку волос:

- «Fox» - название развлекательной компании, которая никак не может закруглиться с диснеевскими мультиками.

Малдер вновь поднял бровь. Его оскорбила девчонка, которой было около двадцати трёх лет отроду. Он поднял свой пиджак и направился к дверям.
Ноэлль как раз собиралась сделать глоток своего кофе, когда Малдер проговорил:
- Кстати… Я плюнул в твой кофе.

~*~*~*~
Квартира Ноэлль Рэмзи
Александрия, VA

21:00

Ноэлль вышла из кухни с чашкой макарон и сыра. За ней по пятам следовал небольшой золотой, чёрный с белым Ши Цзу. Ноэлль хлопнулась на диван и включила телевизор. У Куина Меллори в руке был таймер.
- Это – мой тип развлечений, а, Макензи?- произнесла Ноэлль. Собака заскочила на диван и устроила голову у Ноэлль на коленях. Зазвонил телефон. Ноэлль протянула руку и схватила трубку.- Приятельница слушает.
- Я… кажется, мне дали не тот номер,- сказал Малдер.
Ноэлль взорвалась хохотом:

- Фокс, это ты?- Ноэлль вытерла рот.- Не вешай трубку. Это я, Ноэлль.

- О,- произнёс Малдер смущённым тоном.- Как тебе понравился твой кофе?

Ноэлль нахмурилась:

- Ха-ха. Смешно, агент Малдер. Я отнесла его в лабораторию, чтобы провести анализ. Неплохой блеф.

Малдер рассмеялся:
- Итак, как тебе нравятся макароны и сыр?- спросил он.

У Ноэлль на лице возник сконфуженный взгляд:

- Эй, постой… откуда ты это знаешь?

- Когда-то мне тоже было двадцать три, Ноэлль. Открой парадную дверь,- отозвался Малдер.

Ноэлль поднялась и подошла к парадной двери. Она отперла её, но цепочка по-прежнему была прикреплена к двери.

За дверью стоял Малдер в голубых джинсах, оксфордском свитере, куртке и бейсбольной кепке. В руках он держал два пакета китайской еды.
- Китайская еда, никто не желает?- произнёс с одурманенной усмешкой.

Ноэлль прыснула и сняла дверную цепочку. Малдер вошёл в квартиру и увидел бегущую к нему с лаем крошечную собачку. Малдер остановился и стал наблюдать, как собачонка жуёт шнурки его ботинок.
- Макензи,- Ноэлль подняла собачку на руки и поцеловала его голову.- Извини. Ему очень нравятся шнурки на ботинках.
Малдер кивнул и проследовал за Ноэлль на кухню.
- Китайская собака, китайская еда.

Ноэлль улыбнулась и поставила собаку на пол.

- Он принадлежит моей старшей сестре,- она достала две тарелки, два стакана и салфетки.- Итак, как ты узнал, где я живу?

Малдер покраснел:
- Я спросил одного из охранников-секьюрити. Кроме того, ты живёшь примерно в двадцати минутах ходьбы от моей квартиры,- он достал несколько картонных коробок.- Я купил говядину и брокколи, куриную еду, горячую и острую, роллы из яиц и немного мороженого «Грязный Пирог».

Ноэлль посмотрела на мороженое и поставила его в морозилку.
- Надеюсь, тебе нравится Люк Скайуокер, Фокс.

- А что?- спросил Малдер, начиная выкладывать себе на тарелку еду.

Ноэлль потянулась к коробке от видео и передала её Малдеру, который и взял её.

- Это на всю ночь.

Малдер шутливо ударил Ноэлль по голове этой кассетной коробкой:
- Надеюсь, ты не против храпа.

~*~*~*~
7:30
Начал звонить телефон. Ноэлль сонно потянулась к трубке и уронила телефон на пол. Она схватила шнур и прижала трубку к уху:
- Алло?

- Агент Рэмзи, вам и агенту Малдеру нужно успеть попасть на самолёт до Ванкувера, Канада,- произнёс Скиннер.
Ноэлль потёрла глаза:
- Сейчас семь тридцать утра, мистер Скиннер.

- Совершенно верно, агент Рэмзи. Ваш рейс вылетает в десять,- и Скиннер повесил трубку.

Ноэлль заворчала и вышла в гостиную. Малдер спал на её диване, собака устроилась у него на животе.

- Малдер,- проговорила Ноэлль мягким голосом. Малдер и не думал просыпаться.- МАЛДЕР!

Малдер свалился с дивана. Сев, он взглянул на Ноэлль, которая стояла перед ним в «шотландских» боксёрках из Бостонского Колледжа и рубашке цвета морской волны.

- Что?

- Встречаемся в аэропорту через тридцать минут,- ответила Ноэлль, направляясь в спальню.
~*~*~*~*~
Ворота № 40; Балтимор/Вашингтон Международный (BWI)
9:45

Малдер влетел в ворота аэропорта и показал свой значок рейсовому ассистенту. Она указала, куда идти. Малдер поднялся на самолёт и нашёл Ноэлль, сидящую в первом классе и читающую. На ней была пара брюк цвета морской волны, а кроме того «морской» свитер с «V»-образным воротом, белая (с длинными рукавами) рубашка с «V»-образным воротом и куртка в горошину цвета морской волны. Также на ней была пара чёрных тапочек-пенни на каблуках. Волосы её были убраны в конский хвостик, на носу сидели очки для чтения.
У Малдера было чувство, что она не будет Скалли, и что она не собирается одеваться, как реальный агент ФБР. Малдер сел рядом с ней.
- Привет.

Ноэлль подняла голову:
- Что случилось? У тебя часы сломались?

- Ха-ха. Смешно, Ноэлль,- отозвался Малдер, доставая из своей ручной клади книжку.- Разве Скиннер не рассказал тебе о дресс-коде?

Ноэлль кивнула и бросила взгляд на свою книгу:
- Рассказал, но не мне нравятся «обезьяньи» костюмы,- она посмотрела на Малдера, на котором была надета деловая рубашка с галстуком, чёрные слаксы и чёрное тренчевое пальто.- Знаешь, нам лучше перестать спорить, иначе люди решат, что мы женаты.

- Это капитан, мы собираемся взлетать. Пожалуйста, застегните свои ремни безопасности и переведите сиденья в правильную вертикальную позицию. И – наслаждайтесь полётом.
Малдер улыбнулся и застегнул ремень безопасности:
- Я бы не возражал быть женатым на такой прелестной девчонке, как ты.

- Заткнись,- пробормотала Ноэлль, уткнувшись в своё чтение.

Малдер усмехнулся про себя:

- Что? У Ноэлль Рэмзи, что, есть… посмею сказать… приятель?

Ноэлль стрельнула в Малдера взглядом:
- Нет, нету. Приехав сюда, я порвала с ним,- она приподняла бровь.- А что? Разве у вас нет девушки, Фокс Малдер?

- Мы на крейсерской высоте, вы можете ходить по кабине,- произнёс капитан по селекторной связи.
Печальное выражение растеклось по лицу Малдера. Он вновь перевёл глаза в книгу, чтобы продолжить чтение об юристе, пытавшемся защитить своего дедушку, находившегося в камере смертников. Ноэлль коснулась его руки.
- Малдер, что случилось?- спросила Ноэлль. Она прикусила губу.- Это из-за того, что я сказала?
Малдер покачал головой:
- Нет…- он поднялся и направился в ванную. Открыв дверь, он опустил сиденье унитаза, после чего сел на него. А потом начал тихо всхлипывать.

~*~*~*~
8:00 (горное время)
Ноэлль спала, когда Малдер вернулся из ванной. Глаза его были красными, а щёки пылали. Малдер сел и пристегнулся. По проходу прошла стюардесса с тележкой для еды. Малдер ткнул Ноэлль в плечо.
- Что?- спросила Ноэлль. Она посмотрела на Малдера.- Когда ты вернулся?
Малдер поглядел на свои часы.

- Две секунды назад. Приближается тележка для еды с (нашим так называемым) завтраком.

Ноэлль выпрямилась в кресле и сняла пиджак:

- Итак, как всё прошло в ванной?

Малдер закатил глаза и передал Ноэлль поднос с едой:

- Там было неплохо,- он вытер глаза и принялся за еду.

Ноэлль подцепила салат:
- Я знаю об агенте Скалли.

Малдер посмотрел на Ноэлль и уже начал повышать голос:
- Откуда, чёрт возьми…- он осознал, что на него смотрят несколько человек,- …ты узнала?

Ноэлль вздохнула:

- Скиннер рассказал мне… всё.

- Что ж, разве Скиннер не рассказывает это каждому,- выговорил Малдер между откусыванием пиши.

Ноэлль закатила глаза и затолкала в рот ещё салата:

- Скиннер был прав насчёт тебя,- произнесла она холодно.

Малдер поглядел на неё:
- И что это должно значить, чёрт подери?

- У тебя тяжёлый период,- пробормотала Ноэлль. Она сделала глоток из чашки с горячим шоколадом.

- Да пошла и ты тоже,- отозвался Малдер. Стюардесса забрала его еду, после чего он нахмурился и откинулся назад на своём сиденье.
Старая леди, сидевшая через проход от него, похлопала Малдера по руке. Малдер взглянул на неё. Дамочка улыбнулась. 
- Сколько вы двое уже женаты?

Ноэлль воззрилась на старую леди с таким выражением, словно в любой момент может разразиться хохотом, от которого у неё снесёт голову.
Малдер улыбнулся пожилой женщине:

- Мы не женаты, мисс.

Старая леди кивнула:

- Вы двое спорите так, словно женаты. Мой муж, Алан, и я в браке уже пятьдесят лет.

Малдер кивнул и оглянулся на Ноэлль, которая со смехом смотрела из окна:
- Надеюсь, вы оба дотянете до пятидесяти пяти.

Старая леди улыбнулась:
- Ну, по тому, как тикают его часики, я бы сказала, нам может понадобиться перемотка вперёд.

У Ноэлль случился внезапный взрыв хохота, но когда Малдер посмотрел на неё, она успокоилась:

- Извините.

Старая леди вновь обернулась к своему мужу и принялась болтать с ним. Малдер и Ноэлль, хихикая, посмотрели друг на друга.
~*~*~*~

«Кровать и Завтрак у Лотти»
Ванкувер, Канада

00:00

Малдер упал на кровать и закрыл глаза. Он был совершенно истощён полётом и хотел отправиться спать, но ему нужно было снять своё тренчевое пальто. Малдеру на самом деле было плевать. Последними его мыслями перед погружением в сон было: где его багаж.
Ноэлль несколько раз постучала в дверь Малдера. Она достала ключ от своего гостиничного номера и открыла дверь. Потом втащила свои собственные и Малдера вещи в свою комнату. Скинув обувь, она шлёпнулась на постель. Потянувшись к своему ноутбуку, Ноэлль воткнула его дополнительное гнездо для телефонов.
Зазвонил телефон. Ноэлль потянулась к трубке:
- Алло?

- Как прошёл полёт, агент Рэмзи?- спросил Скиннер.

Ноэлль пожала плечами:

- Пища была ужасной, Малдер едва пережил полёт, я посмотрела кино примерно двадцать раз, а Малдер уснул,- она включила ноутбук и открыла свою электронную почту.

- Вы найдёте всю информацию, которая вам необходима для вашего дела, агент Рэмзи,- произнёс Скиннер.- Малдер получит то же самое на свой ноутбук.
Ноэлль пробормотала:
- Если он привёз его.

- Что?

- Ничего, сэр. Я пойду позвоню в номер агента Малдера, чтобы отдать его вещи,- отозвалась Ноэлль. Она повесила трубку и открыла документ. Вытянув руку к телефону, она набрала номер Малдера в соседней комнате.

- Что?- спросил сонный голос.
Ноэлль улыбнулась:

- Извини, что разбудила тебя, Спящая Красавица, но тебе нужно притащить сюда свой зад.

Малдер повесил трубку и несколькими мгновениями спустя уже стучался в её дверь. Ноэлль поднялась и впустила его.

- Взгляни на этот документ. Тебе понравится,- проговорила Ноэлль, пока Малдер присаживался.

Малдер сел за стол и уставился в документ. Наконец, он поднял глаза и выгнул бровь:
- Они знают, кто такой этот Том-Дурак?

Ноэлль кивнула:
- Он был средневековым шутом, который, когда его видели, походил на видение. Он убивал людей, которые проходили мимо него на перекрёстках, заводя их в сыпучие пески.

- Очень хорошо. Новичок справилась со своей домашней работой,- произнёс Малдер с усмешкой на лице. Он поднялся и подошёл к дверям.- Увидимся через два часа.
Ноэлль закатила глаза и, когда Малдер вышел из её номера, закрыла за ним дверь. Вздохнув, она продолжила чтение своей электронной почты.
Малдер направился к своему гостиничному номеру и открыл дверь. Тут он услышал кудахтанье. Развернувшись на месте, Малдер увидел на парковочной стоянке мужчину с размалёванным лицом. На нём было чёрное тренчевое пальто, в руках он держал кинжал. Мужчина наставил кинжал на Малдера. Малдер сморгнул, и человек пропал.
~*~*~*~
14:30
Ноэлль сидела в столовой, ожидая, когда Малдер принесёт еду. Он подошёл к ней с подносом фаст-фуда и сел.

- Итак, как ты поспал?- спросила Ноэлль, беря французскую жареную картошку.
Малдер пожал плечами и вгрызся в свой бургер:
- Думаю, я видел этого парня. Ты когда-нибудь смотрела «Ворона»?

- А кто не смотрел?- ответила Ноэлль.- Это лучший фильм.
Малдер кивнул:

- У него было раскрашенное лицо, кинжал и это чёрное тренчевое пальто. Он указал на меня кинжалом, после чего исчез.

Ноэлль достала из сумочки книгу. Потом перелистала страницы:

- Это он?

~*~*~*~

309 Мэйн Стрит
Ванкувер, Канада

21:00

Когда Малдер и Ноэлль подошли к дому, от него отъехала машина скорой помощи. Их остановил офицер, после чего оба выхватили свои значки. Офицер дал им пройти. Они поднялись по лестнице на чердак старого дома.
К ним подошёл лысый мужчина с голубыми глазами:
- Я шеф Манилоу Хадсон.

- Агенты Малдер и Рэмзи,- ответил Малдер.- Что здесь случилось?

Шеф Хадсон вздохнул:

- Этот шестнадцатилетний подросток получил электронное письмо, а потом его комнату охватил огонь. Он, конечно же, мёртв.

Ноэлль кивнула и посмотрела на шефа:
- Могу я взглянуть на его тело?

Малдер и шеф Хадсон уставились на Ноэлль со странными выражениями на лицах. Ноэлль вздохнула:

- У меня степень по медицине. В какой госпиталь вы его отвезли?

- Госпиталь Святого Джозефа. Хотите, чтобы один из моих офицеров подвёз вас?- спросил шеф Хадсон.
Ноэлль достала свои ключи от машины и передала их Малдеру:

- Увидимся позже, и попытайся не вляпаться в неприятности.

Малдер кивнул, окинув её взглядом, и проследовал за шефом Хадсоном к компьютеру или тому, что от него осталось.

~*~*~*~
Госпиталь Святого Джозефа
22:15

- Кажется, у жертвы на руках, лице и талии имеются ожоги третьей степени,- произнесла Ноэлль в диктофон. Она взяла нож и вырезала мочевой пузырь ребёнка.- Мочевой пузырь сожжён до корочки, а воздушные пути выглядят так, словно внутри находится кокаин.
В комнату вошёл Малдер, после чего сразу отвернулся:
- Ты можешь это прикрыть, пожалуйста?

Ноэлль выключила запись и накрыла тело:

- Что, ты больше не любишь французскую жареную картошку, Малдер?

- Смешно, Ноэлль. Итак, каков твой прогноз?- спросил Малдер.
Ноэлль сняла свои защитные очки и перемотала плёнку. Потом нажала проигрывание. 

- Человек: Колмен Александер. Возраст: Шестнадцать лет. Вес: 105 фунтов. Рост: 5 футов 3 дюйма. Кажется, у жертвы на руках, лице и талии имеются ожоги третьей степени. Мочевой пузырь сожжён до корочки, а воздушные пути выглядят так, словно внутри находится кокаин.

У Малдера на лице появился переваривающий взгляд. Ноэлль остановила запись и взглянула на него:
- Он был высоким и, возможно, уронил что-то на материнскую плату.

- Я проверял,- отозвался Малдер.
Ноэлль вздохнула и сняла перчатки:

- Я ничего не подозреваю.

Малдер кивнул головой и сел:

- Я общался с одним из друзей парнишки. Его зовут Майкл Ламборд. Он собирается поговорить со мной сегодня вечером в участке.

- Почему бы тебе ни отправиться туда? Я собираюсь вернуться Бог знает когда,- произнесла Ноэлль.
Малдер поднялся и подошёл к дверям:
- Позвони мне, когда закончишь,- он улыбнулся и ушёл.

~*~*~*~*~
Полицейский участок
22:30

Малдер сидел через стол вместе со своим ноутбуком.
- Как долго ты знал Колмена Александера?

Парнишка, Майкл Ламборд, пожал плечами:
- С третьего класса, думаю,- он услышал с улицы какой-то скребущийся звук.- Что это было?

Малдер поднял голову:

- Вероятно, кошка. А Кол…

- Коул,- парировал Майкл.- Так его звали его друзья.

- Хорошо,- ответил Малдер.- Коул был хорошим студентом?
Майкл кивнул:

- У него была почётная грамота,- скребущийся звук донёсся вновь.- Приятель, я что-то слышал.

Малдер закатил глаза:
- Ты знал, что Коул нюхает кокаин?

Майкл покачал головой. Он поднялся и подошёл к окну:

- Он никогда не занимался подобными вещами.

- Ладно,- отозвался Малдер неуверенным голосом.- Ты мог бы, пожалуйста, сесть?

Парнишка повернулся. У него было лицо шута с красными глазами. Он подошёл к Малдеру. Малдер отскочил назад и выхватил своё оружие. Парень забрал пистолет из руки Малдера, просто глядя на него, и навёл его на самого агента. Малдер схватил парня и швырнул его на пол. Тут он почувствовал запах дыма, после чего осознал, что парень исчез. Малдер поднялся и увидел, что компьютер охвачен пламенем. Он подбежал к двери и попытался её открыть. Ручка так нагрелась, что Малдеру пришлось отскочить. Он начал молотить в дверь, а комната в это время наполнялась дымом.

- На помощь! Кто-нибудь, откройте дверь!- кричал Малдер. У него начинала кружиться голова. Он продолжал барабанить в дверь. Тут вдруг он упал на колени и закашлялся. Дым добрался и до него. Малдер растянулся на полу, и в это время шеф Хадсон и один из его офицеров распахнули дверь. Шеф подхватил Малдера и вытащил его из комнаты. Офицер же схватил огнетушитель и вбежал туда.
- Кто-нибудь, позвоните 911!- проорал шеф Хадсон. Он принялся трясти Малдера за плечи.- И немедленно принесите одеяло!
~*~*~*~

Госпиталь Святого Джозефа, палата интенсивной терапии
23:30

Ноэлль шла по коридору, когда мимо неё промчалась команда людей с кем-то на носилках. Она узнала в этом человеке Малдера. Тогда она бросилась след за группой людей. Но интерн схватил и удержал её.
- Вы не можете следовать за ними, мисс,- произнёс интерн.
Ноэлль продемонстрировала ему свой значок:

- Идите к чёрту!- она бросилась дальше по коридору, пока уже доктор не схватил её за руку.

- Вы не можете входить сюда, мисс,- сказал врач. Это был красивый мужчина с чёрными волосами и тёмно-карими глазами.

- Я из ФБР, приятель,- отозвалась Ноэлль. Она стряхнула его ладонь со своей руки.- И там мой напарник.
Врач кивнул и посмотрел на лист бумаги.

- О, агент Фокс Малдер. Во время допроса подростка он попал в огонь. Он надышался большим количеством дыма, мисс…

- Агент Ноэлль Рэмзи,- ответила Ноэлль.- Он в порядке?
Доктор пожал плечами:

- Пока ещё не знаю. Почему бы вам ни отправиться в палату ожидания, хорошо?

Ноэлль застонала и двинулась прочь от врача:
- Спасибо…

- Я доктор Алан Кинг. Вы можете назвать меня Аланом,- откликнулся врач с улыбкой.

Ноэлль снова застонала и уселась в коридоре.
~*~*~*~

1:00
- Не задерживайтесь слишком долго. Он под действием успокоительного,- сказала медсестра, входя вместе с Ноэлль в палату Малдера.
Ноэлль кратко кивнула медсестре, и та ушла. Ноэлль подошла к Малдеру, который спал. Она присела в кресло и похлопала Малдера по руке.
- Эммм?- выговорил Малдер, отходя ото сна. К его носу была подведена трубка, а на руке был бандаж.
Ноэлль улыбнулась:
- Я же говорила тебе держаться подальше от неприятностей.

Малдер открыл глаза и болезненно усмехнулся:
- Парень был тем самым Томом-Дураком, детка.

- Что случилось?- спросила Ноэлль.
Малдер пожал плечами:

- Я не помню… ну, помню. Там было много дыма.

- Ты оказался в огне, и тебя привезли в госпиталь, поскольку ты слишком надышался дымом. Фокс Малдер отключился,- ответила Ноэлль. Она вздохнула и поласкала руку Малдера.- Врачи решили оставить тебя здесь на ночь. Завтра утром мы с тобой возвращаемся к работе, если хочешь.

Малдер кивнул и на мгновение прикрыл глаза:
- Он может вернуться позже, чтобы достать меня.

- Хочешь, чтобы я осталась здесь с тобой?- спросила Ноэлль.

У Малдера засияли глаза:

- А ты бы осталась?

- Конечно, осталась бы, Малдер,- ответила Ноэлль. Она откинулась на спинку кресла и улыбнулась.

~*~*~*~

«Кровать и Завтрак у Лотти»

Ванкувер, Канада

8:30
Ноэлль припарковала машину и толкнула Малдера, который задремал на ходу. Малдер открыл глаза и застонал. Потом посмотрел на свою руку, находившуюся в его оксфордском свитере.
Он переоделся в рубашку, свитер, пару джинсов и сникерсы. Что же касается Ноэлль, она бегала по городу в чёрном кардигане в ромбы, «обвязывающем» корпус топе, контрабандных джинсах и паре ботинок «Док Мартенс». Волосы её были убраны во французские косички-шнурки, отчего она походила на тинэйджера.
Ноэлль выбралась из машины и подождала, пока Малдер последует за ней. Они направились в свои номера. Малдер оглянулся и увидел позади парнишку. Он схватил Ноэлль за руку и указал на место, где стоял мальчик.
- Смотри! Он вон там!- заорал Малдер.
Ноэлль закатила глаза и воззрилась на Малдера:

- Ты в отключке, Малдер. Иди и отдохни немного, хорошо?

Малдер кивнул и вошёл в свой номер.

- Просто дай мне знать, если случится что-то ещё, ладно?

Ноэлль улыбнулась и зашла в свою комнату. Она села, и тут зазвонил телефон:

- Агент Рэмзи.

- У нас пожар на складе. Вам лучше приехать сюда,- произнёс шеф Хадсон.
Ноэлль кивнула и повесила трубку. Она собиралась переодеться, но потом просто схватила своё оружие и зашагала к дверям.
~*~*~*~

Склад Фишера

9:15

Ноэлль вылезла из машины и увидела направляющегося к ней Хадсона. Он махнул ей, и она подбежала к нему.
- Что происходит?- спросила Ноэлль.
Хадсон задыхался:

- Там пожар, и может всё обвалиться.

Ноэлль бросилась к складу. Она пробежала мимо офицеров и влетела в тёмный коридор. Потом достала пистолет и взвела курок. Перед ней виднелся ещё один офицер. Он походил на человека, о котором ей рассказывал Малдер.

- Стой! ФБР!- проорала Ноэлль.
Громкий шум выстрела эхом прозвенел в коридоре. Ноэлль с визгом упала на пол. Обхватив своё плечо, она поднялась. Она была ранена, но это не остановило её. Ноэлль бросилась за офицером и увидела его у дверей. Она выстрелила, но промахнулась.

Малдер выскочил из полицейского автомобиля и вцепился в рубашку Хадсона:
- Где она?

Хадсон указал на склад:

- Она вбежала туда. С другого конца всё это место охвачено огнём.

Малдер отпихнул его в сторону и вбежал в здание следом за ней. Он достал своё оружие и проследовал за звуками шагов в темноте:
- Рэмзи!

- Малдер!- прокричала Ноэлль из ниоткуда.
Ноэлль распахнула дверь и увидела сидящего в углу офицера. Вместе с ним в комнате находился ещё один человек. Офицер поднялся и выбежал из комнаты. Ноэлль вошла и навела оружие на второго мужчину.

- Не двигаться! ФБР,- произнесла Ноэлль, вновь взводя курок.- У меня пистолет, и я знаю, как им пользоваться.
Мужчина повернулся, и оружие взлетело в воздух:
- Теперь пистолет у меня,- в тот же момент, как в помещение вошёл Малдер, на курок нажали.

Пуля отскочила от двери. Малдер упал на землю и, ударяясь об пол, вцепился в Ноэлль.
- Что, чёрт возьми, по-твоему, ты делаешь?- спросил Малдер. Он взвёл курок и выстрелил в человека в комнате.

Ноэлль с бледным лицом взглянула на Малдера:
- Я выполняю свою работу, если ты не заметил,- она поднялась и подхватила свой пистолет. Также взведя курок, она выпалила в мужчину. Тот прыгнул на неё и воткнул палец прямо в рану у неё на плече. Ноэлль завопила от боли и коленом пнула человека в живот. Поднявшись, она выстрелила ему в голову.

Малдер выпрямился и посмотрел на мужчину.
- Неплохой выстрел, Ноэлль,- она не ответила ему.- Ноэлль?

Ноэлль воззрилась на Малдера и упала на спину. Малдер поймал её и увидел шагающего по коридору офицера:

- Мне немедленно нужен медик!

- Здание вот-вот рухнет. Вам придётся нести её,- проорал офицер.

Малдер поднялся с Ноэлль на руках и проследовал за офицером из здания. На улице его приветствовала группа медиков, которые тут же бросились к Ноэлль и забрали её у Малдера.

~*~*~*~*~

Госпиталь Святого Джозефа

11:40
Малдер сидел в больничной палате с кислородной маской. Он вдыхал свежий воздух, когда в комнату вошёл доктор Алан Кинг.
- Вам лучше?- спросил доктор Кинг. Он забрал кислородную маску и положил её на стол.
Малдер кивнул:

- Как моя напарница?- осведомился он, поднимаясь.

- С ней всё будет в порядке,- доктор Кинг взглянул на свой планшет с карточкой.- Она потеряла много крови и надышалась дымом, но её можно будет выписать отсюда через несколько дней. Хотите увидеть её?

Малдер нетерпеливо кивнул. Доктор Кинг провёл его по коридору к Отделению Интенсивной Терапии. Несколько минут спустя Малдер вошёл в палату Ноэлль.
Ноэлль была чрезвычайно бледна. В её руку было воткнуто IV, к носу шла трубка, на плече был наложен бандаж, а на ночной тумбочке стояло несколько цветков.
- Эй, Малдер.

Малдер присел на кровать:
- Откуда у тебя цветы?

- Их прислало Бюро. Полагаю, им не очень нехорошо,- ответила Ноэлль слабым голосом.- Я слышала, ты надышался ещё больше дыма. Знаешь, дым губителен для твоего здоровья.

Малдер кивнул с растапливающей сердце улыбкой:
- Как твоё плечо?

- Болит,- отозвалась Ноэлль.- Они нашли тело того парня?

Малдер покачал головой:

- Пока ещё нет. Как будто он просто поднялся и ушёл.

- О,- произнесла Ноэлль. Она закрыла глаза и зевнула.- Извини, но я собираюсь выпроводить тебя отсюда до вечера. Я устала.
Малдер кивнул и поцеловал её в лоб:
- Увидимся позже.

- Не вляпайся ни в какие неприятности, Фокс Малдер,- сонно проговорила Ноэлль.

Малдер улыбнулся:
- Обещаю, не вляпаюсь.

~*~*~*~

Склад Фишера
12:30

Малдер подошёл к останкам склада. Потерев подбородок, он задумался, как кто-то мог просто встать и уйти после того, как сгорел практически до корочки.
- Это совершенно невозможно,- пробормотал Малдер. Тут он услышал что-то у себя за спиной. Он повернул голову и подскочил.
Ему улыбнулся мужчина в полицейской униформе:

- Я офицер Джордж Хеннеси. Совершено ещё одно нападение.

Малдер с нетерпеливыми глазами кивнул:
- Где?

- 69 Пламхилл Роуд,- ответил офицер, и Малдер бросился к машине.

~*~*~*~

Дорога Висельника
13:00

Малдеру надо было спросить более точное направление. Он увидел сидящего сбоку у дороги человека. Он затормозил рядом с ним.
- Извините меня?- спросил Малдер.
Мужчина поднял свои красные глаза:

- Да?- прошипел он.

- Я ищу Пламхилл Роуд,- проговорил Малдер с неуверенным выражением на лице.- Как считаете, вы сможете указать мне направление?

- Двигайтесь вниз по дороге и поверните налево,- отозвался человек.
Малдер улыбнулся и отъехал от него. Минуту мужчина смотрел вниз, а потом поднял своё разукрашенное лицо шута.
~*~*~*~

Госпиталь Святого Джозефа

5:40

Ноэлль посмотрела на доктора Кинга:
- И с тех пор его никто не видел?- она приподняла бровь, ожидая ответа.

- Несколько человек видели агента Малдера, ехавшего в сторону Дороги Висельника,- ответил доктор Кинг.

Ноэлль выбралась из постели:

- Мне немедленно нужно выписаться отсюда.

- Вы не можете!- парировал доктор Кинг.

Ноэлль стрельнула в доктора Кинга взглядом:

- Я агент ФБР, и я на задании. Мне нужно выписаться, чтобы найти напарника и закрыть это проклятое дело, понял, приятель?

- Это против правил,- произнёс доктор Кинг.
Ноэлль достала свой пистолет и нацелила его на доктора Кинга:

- Я хочу выйти из этого госпиталя к семи,- она взвела курок.- Понятно?

~*~*~*~
7:00
Скиннер и Ноэлль вышли из госпиталя. Ноэлль была одета в белый обтягивающий корпус топ с пурпурным скопом нарисованных бабочек на нём, в чёрные обтягивающие штаны, чёрные «вэны» и закрытую рубашку. Волосы Ноэлль были заплетены в косичку, а под рубашкой покоился пистолет.
- Не могу в это поверить,- проговорил Скиннер, залезая в автомобиль.- Вы угрожали врачу оружием.
Ноэлль скользнула в машину:

- Он – засранец,- она захлопнула дверь.- Офицер сказал, что когда он в последний раз видел агента Малдера, тот направлялся к Пламхилл Роуд.

Скиннер кивнул:
- Он так и не появился,- Скиннер направился к гостинице.- Ко времени, когда я вернусь с завтраком, я хочу, чтобы вы были в костюме.

- Да, сэр,- отозвалась Ноэлль.
Скиннер кивнул и затормозил на парковочной стоянке отеля:

- Увидимся через час.

Ноэлль вылезла из машины. Она направилась обратно в свой гостиничный номер. Свет в нём был включён.

- Забавно,- заметила Ноэлль про себя. Она вошла в комнату и увидела сидящего на постели мужчину, вместе с включенным компьютером. Ноэлль схватила свой пистолет.

- В оружии нет никакой необходимости, агент Рэмзи,- произнёс человек.
Ноэлль положила пистолет на стол:

- Кто вы такой, чёрт возьми?

Мужчина поднялся и протянул руку:
- Меня зовут Икс,- он взглянул на сконфуженное выражение лица Ноэлль.- Моё настоящее имя – не ваше дело, агент Рэмзи.

Ноэлль глянула на него:
- Вы только что взломали засекреченную информацию ФБР. Я имею право арестовать вас.

Икс посмотрел на Ноэлль:

- Агент Рэмзи… Я и есть ФБР.

~*~*~*~

8:45
Ноэлль сидела на своей постели в чёрных слаксах, чёрном кардигане с V-образным вырезом, чёрных тапочках и чёрном тренчевом пальто. Волосы её были стянуты в низкий конский хвостик, а рука покоилась на ручке кресла. Скиннер постучал в дверь.
- Войдите,- отозвалась Ноэлль. Она подняла голову и увидела Скиннера с довольным взглядом на лице. В её голове всё ещё сидели эти слова… не доверяй никому.
Скиннер вручил ей пончик:
- Нам лучше двигать к Дороге Висельника… и побыстрее.

Ноэлль кивнула и заперла дверь. Она проследовала за Скиннером к автомобилю.

~*~*~*~

Дорога Висельника
9:55

Группа полицейских автомобилей, пожарные машины и схожая толпа вокруг небольшого утёса. Ноэлль ворвалась на место событий. Её остановил офицер. Она показала ему свой значок и вновь зашагала к Хадсону. 
- Что произошло?- спросила она, когда к выгоревшему «Форду Таурусу» подкатил кран.- О, Боже мой.
Хадсон похлопал её по здоровой руке:
- Мы не знаем, мёртв ли он… или жив, пока не знаем, агент Рэмзи.

Ноэлль присела в полицейскую машину:
- Я же говорила ему держаться подальше от неприятностей, и посмотрите, что случилось.

Хадсон посмотрел на неё. Он надеялся, что молодой мужчина-агент ещё жив и желательно невредим.
~*~*~*~

Местонахождение неизвестно
Время неизвестно

Он открыл глаза, и на него обрушилась боль. 
- О, чёрт,- прошептал он. Малдер закрыл глаза и стал молиться о том, чтобы отключиться.

- Малдер…- произнёс знакомый голос.

Он посмотрел в сторону и увидел глядящую на него с улыбкой Дану.

- Скалли?

Дана опустилась рядом с ним на колени.
- Не разговаривай, Малдер,- проговорила она. Её голос отдавался эхом.- Я позабочусь о тебе.

- Ты…- начал Малдер.
- Ты в неопределённом пространстве, Малдер,- объяснила Скалли. Она погладила его волосы.- Ты ещё не совсем мёртв… пока что.

Малдер сел:
- Что со мной произошло?

Скалли нахмурилась:

- Ты послушался того человека, Малдер. Разве ты не читал своей информации? Том-Дурак указывает направление проезжающим путешественникам в сторону сыпучих песков, и они погибают. Он направляет тебя прямо к смерти.

Малдер кивнул:
- А как насчёт Рэмзи? Она в порядке?

Скалли рассмеялась:

- С ней всё прекрасно,- Скалли подняла Малдера на ноги.- Что-то ещё болит?

Малдер покачал головой и оглянулся за спину. И тут же задохнулся. Он увидел лежащее на земле тело мужчины, его голова была расколота, рука вывернута под каким-то неуклюжим углом, нога находилась под его телом.- Это не могу быть я.

Скалли кивнула:
- Это ты,- она подошла к телу и вытащила из-под него его ногу. Малдер вздрогнул от боли.- Извини,- Скалли улыбнулась.- Ну у тебя и падение было, Фокс Малдер.

Малдер согласно кивнул:

- Знаю.

~*~*~*~

«Кровать и Завтрак у Лотти»

0:00 (на следующий день)
Ноэлль возилась, перебрасывая информацию на компьютер. Тут она услышала стук в дверь. Ноэлль поднялась и схватила свой пистолет.
- Кто это?

- Обслуживание комнат,- произнёс голос.
Ноэлль открыла дверь, и в её комнату вошёл мужчина. Она закрыла дверь, и человек начал доставать какую-то еду.

- Спасибо.

Мужчина кивнул.

Ноэлль секунду раздумывала:

- Постойте… Я не…

Человек развернулся; у него было лицо шута. Ноэлль увидела, что он прижимает к боку нож.

- Время пришло…

Ноэлль распахнула дверь как раз в тот момент, когда мужчина двинулся к ней. Она бросилась по проходу, он – следом за ней. Развернувшись вокруг, она взвела курок. Из своего номера вышел Скиннер и тут увидел Ноэлль.
- Какого чёрта происходит?- вопрошал Скиннер.
Ноэлль открыла по человеку с ножом огонь. Потом ударила его в живот. Он болезненно двинулся к ней и поднял нож. Ноэлль пнула его и толкнула через перила. Он ударил её ногой в живот. Ноэлль отлетела к стене. Мужчина развернулся на месте и вновь поднял нож. Ноэлль нацелила ему в голову пистолет. Нож полетел вниз, и воздух наполнил громкий треск.

~*~*~*~

- Не могу поверить, что это был доктор Кинг. Он был таким приятным человеком,- произнёс Хадсон, накрывая тело доктора Алана Кинга.- Это очень странное дело.
Ноэлль кивнула:

- Мы по-прежнему должны найти Малдера.

К Хадсону подлетел офицер:

- Кто-то только что звонил. В овраге Висельника нашли мужчину.

~*~*~*~

Овраг Висельника

17:15
Спасательная команда вытащила тело со дна оврага. Они бегом потащили тело в ожидающую машину скорой помощи. Ноэлль беззвучно наблюдала за этим.
К ней подошёл Скиннер:
- Если хотите, можете поехать с ним.

Ноэлль покачала головой:

- Это не моё место,- она поднялась на склон и скрестила руки, уставившись на закат.

~*~*~*~

Местонахождение неизвестно

Время неизвестно

Малдер сидел на земле, наблюдая, как уносят его тело. Тут он услышал кого-то у себя за спиной. Фокс повернул голову и увидел маленькую девочку.
- Сэм?

Саманта кивнула:
- Привет, Фокс.

Малдер подлетел к девочке и обнял её со слезами, струящимися по его лицу:

- О, мой бог… Я думал, ты умерла.

Саманта покачала головой:
- Не… но ты можешь, если не вернёшься обратно. Ты нужен агенту Рэмзи… она нужна тебе.
Малдер кивнул:
- Знаю.

Саманта подняла взгляд:

- Разве ты не видишь её?- Малдер тоже поднял голову и увидел Ноэлль на склоне. Он повернулся к своей сестре.

- Возвращайся к ней.

Малдер кивнул:
- Думаю, вернусь.

~*~*~*~

Госпиталь Святого Джозефа
Неделю спустя

Ноэлль вошла в палату, где в коме лежал Малдер. В руке она держала чашку кофе; она уселась рядом с кроватью. Малдер сейчас не был подключён к такому же множеству машин, что и прежде. Всё ограничивалось трубочкой в его носу и IV.

- Боже, Малдер, прошло уже шесть недель, но ты слишком упрям, чтобы очнуться, чёрт возьми,- произнесла Ноэлль, потягивая кофе.
- Он в неопределённом пространстве,- проговорил женский голос.
Ноэлль повернула голову и увидела входящую в палату женщину с рыжими волосами.

- Кто вы?

- Агент Дана Скалли,- ответила Дана. Она показала Ноэлль свой значок.
Ноэлль выглядела озадаченной:

- Но вы же мертвы.

Скалли кивнула:

- Это так, но он-то в неопределённом пространстве,- Скалли и Ноэлль заговорили одновременно.- В месте, где вы должны выбрать между жизнью и смертью.

Ноэлль улыбнулась:
- Почему вы ушли?

- А вы бы не ушли, если бы вам пришлось до конца жизни оставаться овощем?- спросила Скалли со смехом.

- Это хорошая причина,- Ноэлль вновь села.- Должно быть, я сплю.
Скалли пожала плечами:

- Может, да, а может, и нет.

- Хотелось бы мне, чтобы это было так,- отозвалась Ноэлль.

Скалли положила руку на спину Ноэлль:
- Он выкарабкается, вот увидите.

Продолжение следует…

От переводчика: 

Вторая часть, «Рыдающие пончики», уже на моём сайте. Посетите его:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
